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Тебя превозносим, Господь Иисус! (God of the Ages)
[Bb, 84 bpm, 4/4]
[SDG VOL 1] by Travis Doucette Authorised Russian Translation by: Nina Koryakina

Bb../..../..../...|.Eb(add2)../..../..../...|.
Bb../..../..../...|.Eb(add2)../..../..../...|.

1.КУПЛЕТ:
Bb. F(sus4). F

Видимый.образ.Бога.невидимого,
Eb. F

Возлюбленный.Сын.Божий,
Bb

Рождённый.прежде.всех,
Eb(add2)

Царящий.надо.всем...

2.КУПЛЕТ:
Bb

Он.-.Слово.Божье,
F(sus4). F

Им.сотворён.этот.мир,
Eb. F(sus4)

Им.движется.и.дышит,
F. Bb/D
В.Нём.-.искупленье.наше
F(sus4).F. Eb
.И.спасенье.-.в.Нём!

ПРИ-ПРИПЕВ:
Gm. Eb

Чьё.имя.всех.превыше?
Gm. Eb

Имя.Христово.всех.превыше!

ПРИПЕВ:
Bb. F

Тебе.поём,
Gm

Тебя.превозносим,
Eb

Господь.Иисус!
Bm. F

Мы.славим.имя.Твоё,
Gm. Eb(add2)

Что.всех.превыше,.превыше!

2.КУПЛЕТ:
Bb

Он.-.Слово.Божье,
F(sus4). F

Им.сотворён.этот.мир,
Eb. F(sus4)

Им.движется.и.дышит,
F. Bb/D
В.Нём.-.искупленье.наше
F(sus4).F. Eb
И.спасе нье.-.в.Нём!

ПРИ-ПРИПЕВ:
Gm. Eb

Чьё.имя.всех.превыше?
Gm. Eb

Имя.Христово.всех.превыше!

ПРИПЕВ.(2p):
Bb. F

Тебе.поём,
Gm

Тебя.превозносим,
Eb

Господь.Иисус!
Bm. F

Мы.славим.имя.Твоё,
Gm. Eb(add2)

Что.всех.превыше,.превыше!

БРИДЖ.(2p):
Gm

Сравнится.кто,
Eb

Сравнится.кто
Bb(add2) F

С.Тобой,.Господь!
Gm

Подобных.нет,
Eb

Подобных.нет
Bb(add2) F

Тебе,.Господь!

ПРИПЕВ.(3p):
Bb. F

Тебе.поём,
Gm

Тебя.превозносим,
Eb

Господь.Иисус!
Bm. F

Мы.славим.имя.Твоё,
Gm. Eb(add2)

Что.всех.превыше,.превыше!

КОНЕЦ:
Gm. Eb(add2)

Превыше,.превыше!

Bb(add2)../..../..../...|.

© and this translation 2009 Red Tie Music, ASCAP. Adm. by Red Tie Music, lorie@redtierecords.com. Used by permission. Первоначальный

покупатель данной музыки может сделать копии только для некоммерческого использования. Копии за рамками данной цели не

допускаются. Дополнительные материалы на RussiaWorship.ru
1
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